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Abstract

The European Association for Terminology (EAFT) was founded in Kolding, Denmark, in October 1996, as a non-profit professional organisation for the terminological sector in Europe and with the widest possible individual and corporate membership. It is designed to further plurilingual terminological activities and improving awareness of them, and to liaise and co-operate actively with other relevant organisations, associations and institutions at all levels.

· The EAFT fulfills these objectives via:

· The provision and exchange of information on terminological activities;
· The promotion of and support for conferences, events and workshop on relevants topics;
· The creation of Special Interest Groups (SIGs) focusing on particular domains;
· The promotion of and support for research in terminology and related issues;
· Contributions to the education an training of people working with terminology in all capacities;

· And the formal recognition of academic and vocational terminological training courses at the European and national levels.
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1. Introduction
Terminology is a set of terms representing a system of concepts of a particular subject field and the discipline dealing with it. The modern age with its increasing specialisation on the one hand and its more and more interdisciplinary aspects on the other has created greater and greater problems in communication , and has thus increased the importance of terminology to solve them. Also, the existence of numerous data banks of various kinds means that the use of good terminology is imperative if they are to function efficiently. Thus, the European Association for Terminology (EAFT) has been founded to help with the solution of all aspects associated with these communication problems. 

    Terminology methods and principles may , in summary, serve as a basis for different types of activities ranging from classification to teaching and indexing, as well as the display of different points of view with regard to the contents of the various concepts and their interrelationships in a subject field.

The discipline of terminology has gained significantly in importance in the last past decades. Yet many problems still need to be solved. The roles, aims and objectives of the newly established EAFT will be presented.

     2.Background
In 1995, the Pointer Project (the acronym stands for “Proposals for an Operational Infrastructure for Terminology in Europe”) was performed by a consortium of over forty partners co-founded by the European Commission, Directorate General, DG XIII-E as part of its Multilingual Action Plan (MLAP) programme. The aim of their project was to produce a set of concrete  recommandations for the design, development, co-ordination and optimisation of a comprehensive framework for terminology wotk in Europe. Particular attention was paid to the effective creation, distribution and exploitation of existing and future resources.
     One of the main findings confirmed by the Pointer Project is that even though the discipline has gained enormeously in importance during the past decades, and that it is being taught as an academic discipline at many universities and training programmes for translators all over the world, the concept of terminology itself is poorly understood, and in some cases even unknown. This applies both to the general public and to the people who are doing the work in practice, by the so-called “domain experts”.
Another problem is the fact that there is a plethora of terminological and lexicographical sources in a large number of fields scattered over a multitude of institutions, data banks, and organisations. There  is little dialogues between th actors and even if there is some sort of co-operation often there are great difficulties in the exchange of information because of poor inter-system compatibility.

Since terminology is a discipline, its tools, methods and ressources are still relatively unknown, the provisions of information on the usefullness of terminological procedures and principles is of major importance for improving and facilitating terminology work. In order to achieve this, co-operation at national, regional, European and international levels is a prerequisite. The global demand is increasing both with regard to languages (terminologies crop up in more and more languages, and existing ones are expanded and improved), and with respect to special fields. The methodology of terminological activities must be developed in order to permit harmonisation, standardisation, co-ordination, but also individual research and the accomplishment of economic goals. Experience has shown that the lack of systematic terminology work may result in considerable cost or diminised relevance in the future.
In its final report, published in 1996, the Pointer Consortium recommended three main measures at the European level.

· The foundation of a broad-based, user-oriented, non-profit membership association: the European Association for Terminology
· The further implementation of the Terminology College in the European Language Resources Association (ELRA) as the production and commercially oriented wing of the terminology field, and as the interface to related language engineering disciplines,

· The creation of a European Terminology Information Server (ETIS) which has been designed to make information falling outside the remit of ELRA available to all parties.

3- EAFT

3.1. Structure and principles

The EAFT was founded in Kolding, Denmark on 3 October 1996, as a non-profit professional association with the widest possible individual and corporate membership. It aims to facilitate terminological activities and to be a vehicle for promoting the professions and the awareness of it. 
The current board of the EAFT consists of eight volunteer European experts in terminology. It is assisted by and Advisory Council of eleven European experts from education, language, industry and research.

3.2. Main tasks

The following tasks reflect EAFT’s aim to establish co-operation with all actors in the field of terminology:

· To further plurilingualism through terminology;

· To heighten the awareness of the importance of terminology for communication in specific domains and across linguistic barriers among the general public, decision makers, domain experts and language professionals;

· To facilitate the exchange of terminological information related to specific sectors, and related issues such as value analysis and quality, and hence to promote the aulity and qunatity of terminology work performed, user orientation and the reusability of resources, by means of European-level special interest groups (SIGs) composed of terminologists and domain specialists.

· To use workshops, electronic media, brainstorming sessions and other channels to create a forum for discussions on the direction of terminology work in Europe, and to create an arena in which actors with the same, similar and related interests can meet;

· To seek agreement on accreditation, qualifications and recognition of courses for vocational training, including the principles of terminology, tools, domain-specific issues and administration skills through the further development of a model developed during the Pointer project;through the co-operation of many experts, to function as a lobby organisation and to deliver statements, advice and expert opinions on matters concerning terminology policy, innovations and technology assessment;

· To play a major role in the implementation of ETIS.

3.3 Current and future activities

The Board has since its foundation in October 1996 been actively engaged in the establishment of the Association not only from an administrative point of view, but also building up and developing close working relationships with national, regional and international associations and networks. Much work has also been done by the EAFT to further explore the possibilities for the creation of a European network co-operation for the discipline of terminology and to fulfil its role as information supplier, in the broades sense of the word.
In the context of these activities of the Board, a promotion plan and a plan and strategy for building up working relationships inside and outside of Europe have been produced. Co-operation agreements have been drafted together with a number of terminology organisations and the EAFT is active as partner in the organisation of various terminology events.

In 1999, the EAFT organised a meeting fo representatives of European terminology associations and networks to discuss the roles of the national associations and that of the EAFT, and ways of creating optimal co-operation strategies. Only through close co-operation on all levels, experts in the discipline of terminology will be able to succeed in improving awareness of their activities, in monitoring and adapting to change, and consequently in the professionalisation of the discipline.

Another core activity of the EAFT is the development of Special Interst Groups (SIGs). A SIG can be looked at in three different ways:

· A network: a group of people with common terminological interest who want to exchange views and expereince, and who want to use the EAFT infrastructure and networking.

· A research group: initiatives to start the reserach projects, in the framework of a PhD project, for example, can within the structure of the EAFT bring professors and researchers together.

· A commercial project: a call may be launched by a partner to start a commercial project. The EAFT can then propose to act as an intermediate that can help with expertise, infrastructure and networks.

Currently, there is a SIG devoted to the further development of ETIS. ETIS is  an electronic information desk (i.e. user-entry reference server) which aims to supply terminological information for all countries of the Europena Union.
ETIS contains information about terminology training, terminological databases, literature, guidelines, journals etc. On terminology. Links to other websites have been created as well as synergies with the organisation of the European TDCNet.

Plans for closer working relationships with industry are being developed in the context of obtaining information on tools, resources etc. For the Updates of the Association, which are sent out as electronic newsletter regularly. The set of rebates for EAFT members in being expanded.

4. Outlook
Since the foundation of EAFT in October 1996, it has become obvious that the discipline of terminology is rapidly changing. Its importance and value to the effective management of communication and information are becoming more and more to the attention of the management of companies and industry. Terminology management is now less considered as an expensive activity that is created for the benefit of only one department. It is now understood as an essential part of the procedures applied in knowledge management. Organisations are increasingly seeking ways to extract company knowledge from their employees and make it available in a structured form, on demand, in various products to the employees. Up-to-date, well-structured documents are an essential tool for the storage and dissemination of information, the life-blood of today’s increasingly knowledge-intensive business process.

Technological and scientific developments demand the effective management of the new concepts and terms that come into existence as a consequence of these developments. Terminology will increasingly be one of the main factors in document management and retrieval, in workflow and groupware systems. Terminological resources will play an important role as reference works, in standardisation and harmonisation activities, and as the input (or output) of a wide range of applications.
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